
ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 28. října 2010 

o financování nouzových opatření v souvislosti se vzteklinou v severovýchodní Itálii 

(oznámeno pod číslem K(2010) 7379) 

(2010/657/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2009/470/ES ze dne 25. května 
2009 o některých výdajích ve veterinární oblasti ( 1 ), a zejména 
na čl. 8 odst. 2 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V rozhodnutí 2009/470/ES se stanoví, že pokud je 
členský stát přímo ohrožen výskytem nebo vývojem 
některé z nákaz uvedených v příloze I uvedeného 
rozhodnutí na území třetí země nebo členského státu, 
může být rozhodnuto o přijetí opatření přiměřených 
situaci a o poskytnutí finančního příspěvku Unie na 
kroky, jež se jeví jako zvláště potřebné pro úspěch 
přijatých opatření. 

(2) Vzteklina je nákaza zvířat, která postihuje zejména volně 
žijící a domácí masožravce a má vážné dopady na 
veřejné zdraví. Je jednou z nákaz uvedených v příloze 
I rozhodnutí 2009/470/ES. 

(3) V posledních letech spolufinancovala Unie programy 
orální imunizace volně žijících masožravců, kteří jsou 
zdrojem zmíněné nákazy, díky čemuž nastala ve většině 
členských států velmi příznivá situace a došlo 
k výraznému snížení počtu případů vztekliny u volně 
žijících a domácích zvířat a k vymizení vztekliny u lidí. 

(4) Itálie je považována za zemi prostou vztekliny od roku 
1997. V říjnu 2008 byl však v regionu Friuli Venezia 
Giulia prokázán jeden případ vztekliny a následovalo 
osm nových případů v témže regionu. V roce 2009 se 
vzteklina u volně žijících zvířat rozšířila rovněž do 
regionu Veneto. Do konce roku 2009 bylo v regionu 
Friuli Venezia Giulia prokázáno 35 případů a v regionu 
Veneto 33 případů. 

(5) Sousední členské státy se obávají, že výskyt vztekliny 
v severovýchodní Itálii ohrožuje i jejich území. 

(6) Proto je nezbytné přijmout nouzová opatření s cílem 
zabránit dalšímu šíření nákazy v Itálii, jakož i jejímu 
šíření do sousedních členských států – Rakouska 
a Slovinska, a zvýšit úsilí o co nejrychlejší eradikaci 
nákazy. 

(7) Dne 9. prosince 2009 předložila Itálie Komisi nouzový 
plán orálního očkování lišek s názvem „Program tlumení 
vztekliny v regionech severovýchodní Itálie – zvláštní 
plán očkování lišek“. Plán byl shledán přijatelným, 
a proto je na místě, aby některá opatření byla financo­
vána Unií. Na provedení plánu by proto měl být 
poskytnut finanční příspěvek Unie. 

(8) Finanční příspěvek Unie musí být vyplacen na základě 
úřední žádosti o náhradu předložené členskými státy 
a na základě podpůrných dokladů uvedených v článku 
7 nařízení Komise (ES) č. 349/2005 ze dne 28. února 
2005, kterým se stanoví pravidla pro financování nouzo­
vých opatření a opatření pro tlumení některých chorob 
zvířat uvedených v rozhodnutí Rady 90/424/EHS 
Společenstvím ( 2 ) 

(9) Vzhledem k tomu, že rozšířený plán očkování bylo třeba 
uskutečnit bez odkladu, aby se předešlo šíření nákazy do 
dalších členských států, je odůvodněné, aby byl finanční 
příspěvek Unie uvolněn od 9. prosince 2009, kdy byl 
plán předložen Komisi k financování. 

(10) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat,
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

„Program tlumení vztekliny v regionech severovýchodní Itálie – 
zvláštní plán očkování lišek“ (dále jen „plán“), který předložila 
Itálie dne 9. prosince 2009, se schvaluje na období od 
9. prosince 2009 do 31. prosince 2010. 

Článek 2 

1. Unie může poskytnout finanční příspěvek na plán ve výši 
50 % nákladů Itálie na: 

a) provádění laboratorních vyšetření na: 

i) průkaz antigenu vztekliny nebo protilátek proti vzteklině, 

ii) izolaci a charakterizaci viru vztekliny, 

iii) průkaz biomarkeru, 

iv) titraci očkovacích návnad; 

b) nákup a distribuci orální očkovací látky a návnad a nákup 
a parenterální podávání očkovacích látek hospodářským 
zvířatům v souvislosti s plánem. 

Finanční příspěvek Unie na náklady uvedené v písmenech a) 
a b) však nesmí přesáhnout 2 300 000 EUR. 

2. Maximální částka nákladů vynaložených na provádění 
plánu, které mají být proplaceny Itálii, nesmí překročit 
v průměru: 

a) za sérologické vyšetření: 8 EUR na vyšetření; 

b) za vyšetření k průkazu tetracyklinu 
v kostech: 

8 EUR na vyšetření; 

c) za fluorescenční vyšetření na proti­
látky (FAT): 

12 EUR na vyšetření; 

d) za vyšetření pomocí metody polyme­
rázové řetězové reakce (PCR): 

10 EUR na vyšetření; 

e) za nákup orální očkovací látky 
a návnad: 

0,4 EUR na dávku; 

f) za nákup parenterální očkovací látky: 1 EUR na dávku; 

g) za očkování hospodářských zvířat: 1,50 EUR na zvíře. 

3. Náklady na provádění laboratorních vyšetření uvedených 
v odst. 1 písm. a) zahrnují: 

a) náklady na nákup souprav k vyšetřením, činidel a veškerého 
spotřebního materiálu použitého k provádění vyšetření; 

b) náklady na personál vyhrazený zcela nebo zčásti na prová­
dění vyšetření; 

c) nejvýše 7 % režijních nákladů z celkových nákladů 
uvedených v písmenech a) a b). 

Článek 3 

1. Finanční příspěvek Unie na plán bude poskytnut pod 
podmínkou, že Itálie: 

a) uskuteční plán v souladu s příslušnými ustanoveními práv­
ních předpisů Unie, včetně pravidel hospodářské soutěže, 
pravidel pro zadávání veřejných zakázek a pravidel pro 
poskytování státní podpory; 

b) v souladu s přílohami předloží Komisi nejpozději 30. dubna 
2011 závěrečnou zprávu o technickém provedení plánu 
spolu s údaji odůvodňujícími uhrazené náklady a výsledky 
dosaženými v období od 9. prosince 2009 do 31. prosince 
2010; 

c) provede plán účelně. 

2. Pokud Itálie nesplní podmínky stanovené v odstavci 1, 
sníží Komise finanční příspěvek Unie s ohledem na povahu 
a závažnost porušení a na finanční ztrátu vzniklou Unii. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se použije ode dne 9. prosince 2009. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 28. října 2010. 

Za Komisi 
John DALLI 
člen Komise
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PŘÍLOHA I 

Technická zpráva zmíněná v čl. 3 odst. 1 písm. b) musí obsahovat přinejmenším: 

A) Údaje o očkování: 

I. období, jehož se zpráva týká 

II. počet rozmístěných návnad s očkovací látkou proti vzteklině 

III. počet kusů hospodářských zvířat a stád očkovaných v každém regionu 

IV. počet návnad distribuovaných letecky 

V. počet návnad kladených ručně 

VI. mapy znázorňující území pokryté návnadami a linie, podél kterých byly návnady rozmístěny (letecky a ručně). 

B) Údaje o monitorování: 

Virologická vyšetření Sérologická vyšetření Průkaz markeru tetracyklinu 

Region Druh Typ vyšetření Počet vyšetřených 
zvířat 

Počet pozitivních 
zvířat Typ vyšetření Počet vyšetřených 

zvířat 

Počet pozitivních 
zvířat (prahová 

hodnota: … MJ/ml) 
Typ vyšetření Počet vyšetřených 

zvířat 
Počet pozitivních 

zvířat 

C) Technické hodnocení situace a zjištěné problémy.
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PŘÍLOHA II 

Finanční zpráva zmíněná v čl. 3 odst. 1 písm. b) musí obsahovat přinejmenším: 

Opatření způsobilá pro spolufinancování 
Laboratorní vyšetření 

Region Typ vyšetření Počet vyšetřených zvířat Počet provedených vyšetření Náklady na provedená vyšetření 
(v EUR) 

Průkaz antigenu vztekliny FAT 0 0,00 

PCR 

jiné (prosím upřesněte) 

Průkaz protilátek proti vzteklině neutralizace viru 

jiné (prosím upřesněte) 

Charakterizace viru vztekliny sekvenování 

jiný (prosím upřesněte) 

Biomarker 

Titrace očkovacích návnad 
Celkem 0 0 0,00 

Očkovací látky a návnady 

Region Typ vyšetření Počet kusů hospodářských zvířat Počet dávek očkovací látky a návnad 
Náklady na nákup a distribuci/podání očkovacích 

látek 
(v EUR) 

Orální očkovací látky nákup 

distribuce 

Parenterální očkovací látky nákup 

podání 
Celkem 0 0 0,00 

Potvrzuji, že 

— tyto výdaje skutečně vznikly, byly řádně zaúčtovány a jsou způsobilé podle ustanovení rozhodnutí Komise 2010/657/EU (tohoto rozhodnutí), 

— všechny podpůrné doklady týkající se výdajů jsou k dispozici pro účely kontroly, zejména za účelem odůvodnění úrovně náhrady za zvířata, 

— pro tento program nebyl žádán žádný jiný příspěvek Unie a Komisi jsou vykázány veškeré příjmy pocházející z operací v rámci programu, 

— program byl prováděn v souladu s příslušnými právními předpisy Unie, zejména s pravidly hospodářské soutěže, pravidly pro zadávání veřejných zakázek a pravidly pro poskytování státní podpory, 

— používají se kontrolní postupy, zejména za účelem ověření přesnosti vykázaných částek, předcházení nesrovnalostem a jejich zjištění a nápravy. 

Datum: ............................... 

Jméno a podpis výkonného ředitele / výkonné ředitelky:........................................................
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